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MERCI DE BIEN VOULOIR LIRE LES 
CONSIGNES DE SÉCURITÉ 
ATTENTIVEMENT AVANT L'UTILISATION 
DE L'APPAREIL ET DE LES CONSERVER 
POUR CONSULTATION ULTERIEURE.
AVERTISSEMENTS 
Cet appareil est destiné à un usage 
domestique uniquement. Toute utilisation 
autre que celle prévue pour cet appareil, ou 
pour une autre application que celle prévue, 
par exemple une application commerciale, 
est interdite.
Cet appareil peut être utilisé par des 
enfants âgés d'au moins 8 ans et par des 
personnes ayant des capacités physiques, 
sensorielles ou mentales réduites ou 
dénuées d’expérience ou de connaissance, 
s'ils (si elles) sont correctement 
surveillé(e)s ou si des instructions relatives 
à l'utilisation de l'appareil en toute sécurité 

FR-8

LEIA AS SEGUINTES INSTRUÇÕES 
CUIDADOSAMENTE ANTES DE UTILIZAR 
O APARELHO E GUARDE PARA FUTURAS 
REFERÊNCIAS.

PT-33

AVISOS
Este aparelho destina-se apenas a uma utilização 
doméstica e não deve ser utilizado para qualquer outro 
fim ou em qualquer outra aplicação, tal como a
 utilização não doméstica ou num ambiente comercial.
Este aparelho pode ser usado por crianças com mais
 de 8 anos de idade e pessoas com capacidades
 físicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou falta de
 experiência e conhecimentos, se forem supervisionadas 
 e ensinadas quanto à utilização do aparelho de um 
 modo seguro, e compreenderem os perigos envolvidos. 
 As crianças não devem brincar com o aparelho. A
 limpeza e manutenção por parte do utilizador não deve 
 ser feita por crianças sem supervisão.
Se o fio da alimentação ficar danificado, deverá ser
 substituído pelo fabricante, o agente de reparação ou 



leur ont été données et si les risques 
encourus ont été appréhendés. Les enfants 
ne doivent pas jouer avec l’appareil. Le 
nettoyage et l'entretien par l'usager ne 
doivent pas être effectués par des enfants 
sans surveillance.

FR-9

Si le câble d'alimentation est endommagé, 
il doit être remplacé par le fabricant, son 
service après vente ou des personnes de 
qualification similaire afin d'éviter un 
danger.
En ce qui concerne la méthode du 
nettoyage, référez-vous à la section 
“NETTOYAGE ET ENTRETIEN” en page 
FR-14.
Avertissement ! Après l'assemblage, il est 
strictement interdit d'enlever les grilles de 
protection lors de l'entretien ou du 
nettoyage.
N'utilisez jamais le ventilateur sans les 
grilles en place.

ES-32

ELIMINACIÓN 

               

            Somos un distribuidor responsable y nos preocupa el medio 
            ambiente.
            Por este motivo le pedimos que siga correctamente las 
instrucciones de eliminación a la hora de desechar el aparato y su
 material de embalaje. De este modo, contribuirá a la conservación 
de los recursos naturales y garantizará que se recicla de modo 
correcto para preservar la salud las personas y el medio ambiente.

Este aparato y su embalaje se deben desechar conforme a la
normativa y regulación local.
Debido a que el aparato contiene componentes electrónicos, el 
aparato y sus accesorios no se deben tirar en la basura doméstica 
al final de la vida útil del aparato.

Consulte a las autoridades locales sobre el modo correcto de 
eliminación y reciclaje de residuos.

El aparato se debe depositar en un punto local de recogida de 
residuos para proceder a su reciclaje. En algunos puntos de 
recogida se aceptan residuos gratuitamente.

Le pedimos disculpas por cualquier problema provocado por
pequeñas inconsistencias en estas instrucciones, que podrían ser
debidas al proceso de desarrollo y mejora del producto.
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En ce qui concerne les informations 
détaillées sur l’assemblage et la façon de 
fixer le ventilateur avec des vis, 
référez-vous dans la section 
“ASSEMBLAGE”.

FR-10

Une fois que la grille du ventilateur a été 
assemblée, il est interdit de la retirer et de 
la réassembler.

INSTRUCTIONS IMPORTANTES DE SÉCURITÉ
L'appareil doit toujours reposer sur une surface stable pendant 
qu'il fonctionne.
Afin d'éviter les risques de dommages matériels et corporels, 
faites attention à ce que les parties en mouvement du 
ventilateur n'entrent jamais en contact avec des cheveux, 
rideaux, nappes ou habits amples.
Ne faites pas fonctionner le ventilateur à proximité d'une fenêtre 
recouverte de buée. 
Ne faites pas fonctionner le ventilateur à l'aide d'un régulateur 
de vitesse à semi-conducteurs. 

ES-31

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO
Desenchufe siempre el ventilador de la toma de corriente antes de 
limpiarlo. Una vez que el ventilador esté montado, las rejillas
 (protecciones) no deben desmontarse cuando lo limpie.
Limpie el ventilador con un paño ligeramente humedecido y séquelo 
a continuación.
No sumerja la carcasa del motor en el agua ni en ningún otro líquido. 
No utilice limpiadores químicos o abrasivos.
DATOS TÉCNICOS
Tensión y consumo eléctrico: 220-240V~ 50Hz                50W

 Le pedimos disculpas por cualquier problema provocado por pequeñas
 inconsistencias en estas instrucciones, que podrían ser debidas al 
 proceso de desarrollo y mejora del producto.

Caudal máximo del ventilador (F): 46,85 m3/min 
Valor de servicio (VS): 1,28 (m3/min)/W 
Consumo eléctrico apagado (PSB): 0,00 W 
Nivel de potencia acústica del ventilador 
(LWA): 62,8 dBA 
Velocidad máxima del aire (c): 2,78 m/s 
Estándar de medición para el valor de 
servicio: IEC 60879:1986 (corr. 1992) 

 



Ne faites pas fonctionner le ventilateur dans une pièce où des 
liquides inflammables sont utilisés ou stockés.
Débranchez toujours le ventilateur après usage.
Éteignez et débranchez le ventilateur de la source 
d'alimentation avant de le déplacer et avant de le nettoyer.

FR-11

DESCRIPTION
1.Grille avant
2.Pale de ventilation
3.Grille arrière
4.Bouton de contrôle
5.Bouton d'oscillation 
6.Boîtier du moteur 
7.Bague de réglage de la hauteur
8.Montant externe
9.Base 
10.Pièce supplémentaire de 
     la base
11.Levier de blocage 

ASSEMBLAGE 
ATTENTION :
NE BRANCHEZ PAS le câble d'alimentation du ventilateur avant 
que l'appareil ne soit entièrement assemblé. N’utilisez jamais le 
ventilateur si une pale est endommagée ou fissurée.

ES-30

Front guard assembly
Quite la tuerca y el tornillo pequeño de la rejilla frontal.
¡Atención!
El gancho de la rejilla frontal debe encontrarse en la 
parte superior.Compruebe que los orificios de ambas
rejillas estén alineados y fíjelas entre sí utilizando el
tornillo y la tuerca suministrados. Una vez que la rejilla
está instalada, asegúrela a la otra rejilla con los ganchos.
               MODO DE EMPLEO
1.Coloque el aparato sobre una superficie plana y estable.
2.Enchufe el ventilador a la toma de corriente.
3.Ajuste la velocidad con el mando de control. Para apagar el 
  ventilador, gire el mando de control hasta la posición “0”.
   0 = Apagar     1 = Velocidad baja   2 = Velocidad moderada 
   3 = Velocidad alta
4.Para hacer oscilar el ventilador de un lado a otro, presione el mando
  de oscilación ubicado en la parte superior de la carcasa del motor.
  Para detener el movimiento
  oscilatorio, tire hacia arriba del
  mando de oscilación.
5.Ajuste de la inclinación: 
  afloje la perilla de fijación para
  ajustar la inclinación de la cabeza del 
 ventilador y vuelva a apretar la perilla una vez ajustada.
 



Montage de la base
1.Dévissez le levier de blocage de la base.
2.Insérez le montant externe dans la base et fixez-le en position 
   en serrant le levier de blocage.
3.Faites glisser le montant interne hors du montant externe 
   jusqu’à la hauteur désirée puis fixez cette position en tournant 
   la bague de réglage de la hauteur dans le sens des aiguilles 
   d’une montre.

FR-12

Assemblage de la grille arrière 
1. Retirez la vis et la rondelle du bloc moteur.
2. Placez la grille arrière sur l'avant du bloc moteur, en assurant 
    de placer la poignée en haut.
3. Insérez les deux saillies de la grille arrière dans les trous du 
    bloc moteur puis tirez la grille arrière vers le bas pour la
    verrouiller en place.
4. Fixez la grille arrière au bloc moteur.Insérez la rondelle et la vis 
    puis serrez la vis.

Assemblage de la pale du ventilateur 
1.Faites glisser la pale sur l’arbre d’entraînement du moteur en 
   veillant à complètement insérer l’arbre du moteur dans la 
   rainure de la pale. 
2.Insérez la vis de fixation dans le trou de la pale du ventilateur 
   et serrez-la.

ES-29

MONTAJE  
PRECAUCIÓN:
NO conecte el enchufe a la toma de corriente hasta haber completado 
el montaje del ventilador. No utilice nunca el ventilador si tiene un aspa
 dañada o rajada.

Montaje de la base
1.Unscrew the locking lever from the base.
2.Insert the outer pole into the base then locks it into place by 
   fastening the locking lever.
3.Slide the internal pole up from the outer pole to the desired 
   height then securely hold this position by turning the height 
   adjustment ring clockwise.

Montaje de la rejilla trasera 
1.Quite el tornillo y la arandela de la carcasa del motor.
2.Posicione la rejilla trasera en la parte frontal de la carcasa del motor 
   procurando que el asa se encuentre en la parte de arriba.
3.Inserte las dos protuberancias de la rejilla trasera en los orificios de
   la carcasa del motor y tire hacia abajo de rejilla trasera para encajarla 
   en su lugar.
4.Acople la rejilla trasera a la carcasa del motor. Inserte la arandela y el 
   tornillo y apriete el tornillo.

Montaje de las aspas del ventilador
1.Inserte el aspa sobre el eje del motor, asegurándose de que el eje del
   motor quede totalmente encajado en la ranura del aspa.
2.Inserte el tornillo de fijación en el orificio de las aspas y apriételo.



Assemblage de la grille avant
Dévissez la petite vis et l’écrou de fixation de la grille avant. 
Attention! 
Le crochet de la grille avant doit être placé en haut.
Alignez les trous des deux grilles, puis fixez-les 
solidement avec la vis et l’écrou fournis. Une fois 
les grilles assemblées, fixez les clips pour les 
solidariser l’une à l’autre. 

FR-13

FONCTIONNEMENT
1.Placez le ventilateur sur une surface plane et stable. 
2.Branchez le câble d’alimentation du ventilateur à une prise 
   électrique murale. 
3.Tournez le bouton de contrôle pour sélectionner la vitesse 
   désirée. Pour éteindre le ventilateur, réglez le bouton de 
   contrôle en position "0". 
   0 = Arrêt  1 = Vitesse lente  2 = Vitesse moyenne  
   3 = Vitesse rapide
4.Pour que le ventilateur oscille latéralement, appuyez sur le 
   bouton d’oscillation situé en haut du boîtier du moteur.Pour 
   arrêter les oscillations du ventilateur, relevez le bouton 
   d’oscillation. 
5.Réglage d’inclinaison
   Tournez le bouton de réglage
   d'inclinaison de la tête du 
   ventilateur pour ajuster la 
   direction du flux d'air puis 
   resserrez le bouton.  

Bouton de réglage

MEDIDAS DE SEGURIDAD IMPORTANTES
Asegúrese de que el aparato se encuentre sobre una superficie 
estable cuando se utilice.
No deje que el cabello, las cortinas, los manteles o la ropa holgada 
entren en contacto con las piezas móviles del ventilador, dado que 
podrían ocasionar daños o lesiones.
No utilice este ventilador cerca de una ventana que tenga restos de 
condensación de agua.
No utilice el ventilador con un controlador electrónico de velocidad 
externo.
 

  

. 
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No use el ventilador en lugares donde se utilicen o almacenen 
líquidos inflamables.
El ventilador debe desenchufarse del suministro de la corriente
 cuando no se utilice.
Apague el ventilador y desenchúfelo de la toma de corriente
 antes de limpiarlo o moverlo de un sitio a otro.

   

   

DESCRIPCIÓN

1.Rejilla de seguridad frontal
2.Aspas del ventilador
3.Rejilla de seguridad trasera
4.Mando de control
5.Mando de oscilación
6.Carcasa del motor
7.Manguito de ajuste de la altura
8.Tubo exterior
9.Base
10.Pieza adicional de la base
11.Manija de fijación



NETTOYAGE ET ENTRETIEN
Débranchez toujours le ventilateur de la prise secteur avant de le 
nettoyer.
Une fois que le ventilateur est assemblé, il est interdit de 
démonter les grilles lors du nettoyage.
Nettoyez le ventilateur avec un chiffon légèrement humidifié, puis 
séchez-le.
N’immergez pas le boîtier du moteur dans de l’eau ni dans aucun 
autre liquide. 
N’utilisez pas de nettoyant chimique ou abrasif. 

FR-14

SPÉCIFICATIONS
Caractéristiques nominales: 220-240V~ 50Hz
                                                   50W
       Taux maximal de flux d’air (F): 46,85 m³/min
Valeur de service (SV): 1,28 (m³/min)/W
Consommation en veille (PSB): 0,00 W
Niveau de puissance acoustique du 
ventilateur (LWA):

62,8 dB(A)

Vitesse maximale du souffleur (c): 2,78 mètres/sec
Norme de mesure de la valeur du service: IEC 60879: 1986 (corr. 1992)

En raison des mises au point et améliorations constamment 
apportées à nos produits, de petites incohérences peuvent 
apparaître dans le mode d'emploi. Veuillez nous excuser pour la 
gêne occasionnée.
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realizadas por niños sin la debida supervisión.
Si el cable de alimentación estuviera dañado, 
deberá ser reemplazado por el fabricante, su 
servicio técnico o una persona debidamente 
cualificada para ello con el fin de evitar 
situaciones de peligro.
   

ES-27

Para información sobre su limpieza, consulte
 el apartado de «Limpieza y mantenimiento» 
en la página ES-31.
¡Advertencia! Una vez realizado el montaje,
 queda terminantemente prohibido retirar las 
rejillas de protección durante el mantenimiento 
o la limpieza. No utilice nunca el ventilador sin 
las rejillas instaladas.
Para el método de montaje y fijación del 
ventilador con tornillos, consulte el apartado 
titulado «MONTAJE».
Una vez montadas las rejillas del ventilador, 
está prohibido quitarlas y volver a montarlas.



MISE AU REBUT 

               En tant que distributeur responsable, nous accordons 
               une grande importance à la protection de 
               l'environnement.Nous vous encourageons à respecter 
les procédures correctes de mise au rebut de votre appareil, des 
piles et des éléments d'emballage. Cela aidera à préserver les 
ressources naturelles et à garantir qu'il soit recyclé d'une 
manière respectueuse de la santé et de l'environnement.

Vous devez jeter ce produit et son emballage selon les lois et les 
règles locales.Puisque ce produit contient des composants 
électroniques et parfois des piles, le produit et ses accessoires 
doivent être jetés séparément des déchets domestiques lorsque 
le produit est en fin de vie.

Pour plus de renseignements sur les procédures de mise au 
rebut et de recyclage, contactez les autorités de votre commune.

Apportez l'appareil à point de collecte local pour qu'il soit recyclé. 
Certains centres acceptent les produits gratuitement.

FR-15ES-26

POR FAVOR, LEA ESTE MANUAL DE 
INSTRUCCIONES DETENIDAMENTE 
ANTES DE USAR EL APARATO Y 
GUÁRDELO PARA FUTURAS CONSULTAS.

ADVERTENCIAS
Este aparato ha sido diseñado solamente para 
uso doméstico y no deberá utilizarse para ningún 
otro propósito o aplicación, como puedan ser 
fines no domésticos o comerciales.Este aparato 
puede ser utilizado por 
menores a partir de los 8 años o personas con 
deficiencias físicas, sensoriales o mentales, 
o que no tengan suficiente experiencia o 
conocimientos en el uso de este producto, 
cuando sean supervisados o hayan sido 
instruidos acerca del uso seguro del aparato y 
comprendan los peligros que conlleva. Los niños
 no deberán jugar con este aparato. Las tareas 
de limpieza y mantenimiento no podrán ser 



Hotline Darty France 
Quels que soient votre panne et le lieu d'achat de
votre produit en France, avant de vous déplacer en magasin 
Darty, appelez le 0 978 970 970 (prix d'un appel local) 
 7j/7 et 24h/24.

Hotline Vanden Borre
Le service après-vente est joignable au +32 2 334 00 00, du lundi
 au vendredi de 8h à 18h et le samedi de 9h à 18h.

En raison des mises au point et améliorations constamment 
apportées à nos produits, de petites incohérences peuvent
 apparaître dans ces instructions. Veuillez nous excuser pour la
 gêne occasionnée.

FR-16
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NL-25

Hotline Vanden Borre
De dienst na verkoop is bereikbaar van maandag tot zaterdag op
+32 2 334 00 00 
 
Hulplijn Nederland 
Hiervoor kunt u contact opnemen met het BCC Service Center: 
020 334 88 88. Op werkdagen van 08.00 tot 21.00 uur en op 
zaterdag van 09.00 tot 17.00 uur.

We verontschuldigen ons voor enig ongemak veroorzaakt door 
kleine inconsistenties in deze gebruikershandleiding, die kunnen 
ontstaan door productverbetering of –ontwikkeling.
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